
UN INVENT ARI DE LA BIBLIOTECA DE SANT PERE DE RODES 
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Hom conserva a l'Arxiu de la Corona d'Aragó, Secció d'Ordes Religiosos 
i en el fons de Monacals de la província de Girona, un inventari en paper 
de 21 X 15 cm del segle XVIII, referent a la biblioteca del monestir de 
Sant Pere de Rodes. Entre altra documentació de la congregació benedic
tina, és esmentat aquest manuscrit, del qual el primer full es troba 
mancat de bocios corresponents a l'angle superior de la dreta. Amb 
penes hom pot llegir: Catalogo en que tots los ... de la librería del ... de 
Sant Pere de Rodas .. . numeras lo nom ... o cognon y tamany dels. Segueix 
la lletra A. Divi Thomae Aquinatis Doctoris Angelici Ordinis Predicatorum. 
De primo ... Thamus primus continens Comentaría Divi Thomae in libros 
primum et secundum periermenia ( sic) et in primum et secundum posterio
rum Aristotelis. Segueixen les obres de Sant Tomas, enca~alades per 
eiusdem el nom d'autor i el número del thomus corresponent. 

El cataleg duu en primer lloc el nom de pila de !'autor en genitiu, 
després del número correlatiu de volum: 568. Guillelmi Allotti Angli. 
Thesaurus Bibliorum Ordine Alphabeti et Predicable. 

Els autors moderns en llengües diverses van precedits del títol o tracta
ment. 339. Don Pedro Calderón, libro de Comedias, tot amb abreviatures 
i grafies propies de !'epoca. 472. Don Alonso de Ercilla y c;uñiga. 

Cada autor va a la seva lletra del cognom, pero no enca~alats per ella 
mateixa sinó per títols, tractaments o partícules, com: Por Geronimo de 
c;urita. Anales de la Corona de Aragon. A la lletra D trobem per exemple: 
Durandi a Sancto Portiano in Sententias Theologicas Petri Lombardi Com-
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mentaría. No esmenta els peus d'impremta quan són impresos. A la lletra F 
consigna, per exemple: P. Antonio Font. Soc. Iesu. Vocabulari catala y lleti 
(sic); i en algun cas es veu barreja de llengües. A la lletra G, per exemple: 
Del Illmo. S. Fr. Antonio de Guevara Ord. Min. Oratorio de Religiosos 
y exercicio de virtudes. Y segueix: del mismo, Epístolas familiares parte l .ª 

El manuscrit és incomplet fins a la lletra L. Són molt importants els 
comentaris particulars del copista per a coneixer la cultura monastica. La 
biblioteca fou de gran interes i quantitat per la numeració de volums cor
relativa al marge. En arribar a Ramon Llull, aquest correspon, dins 
la lletra L, als números 330 i 334. El P. Villanueva no va poder estudiar-la 
i no pogué dir-nos-en gairebé res, perque el 1789, per ordre del rei, el 
monestir fou traslladat a Vilasacra, i són les seves paraules: De la Biblioteca 
tan celebrada nada ha quedado. 




